
 

 

 
 

 
Gestione dei casi positivi a scuola.新冠病毒确诊个案的处理方法 

Scuola dell’Infanzia幼儿园 

Se c’è un caso positivo nella sezione, 如果班里头有人确诊的话 

i bambini della stessa sezione dovranno stare in quarantena per 10 giorni, alla fine dei quali dovranno 
fare un tampone. Se il tampone risulterà negativo potranno considerare conclusa la quarantena. Le 
attività didattiche in quei dieci giorni saranno sospese.同班的所有同学都需要在家隔离十天,然后做
检测结果是阴性才可以结束隔离和回到学校上课.隔离期间暂停上课. 

 

Scuola Primaria小学 

Se c’è un caso positivo nella classe, 如果班里头只有一个人确诊的话 

gli allievi della stessa classe dovranno fare un tampone subito e un tampone dopo 5 giorni. Se il 
risultato del primo tampone è negativo l’alunno potrà continuare a frequentare le lezioni in presenza. 
Se il risultato del secondo tampone è negativo si potrà considerare concluso il periodo di 
sorveglianza.所有同班的同学需要马上进行检测,,如果结果是阴性的话可以继续回学校上课,要不然在
家隔离五天后进行检测,直到结果是阴性才可以结束隔离回学校. 

Se ci sono due casi positivi nella classe,如果班里头有两个人确诊的话 

 i bambini della stessa classe dovranno stare in quarantena per 10 giorni, alla fine dei quali dovranno 
fare un tampone, se negativo potranno considerare conclusa la quarantena. Le attività didattiche si 
svolgeranno a distanza.所有同班的同学需要在家隔离十天,然后做检测直到结果是阴性才可以回学校

上课,在隔离期间进行网课. 

 

Scuola Secondaria初中 

Se c’è un caso positivo nella classe,如果班里头只有一个人确诊的话 

 gli allievi della stessa classe dovranno indossare DPI tipo FFP2 per 10 giorni, i pasti a scuola 
devono essere consumati ad una distanza interpersonale di almeno due metri. Non sarà necessaria 
quarantena, ma solo autosorveglianza.所有同班的同学需要配带DPI FFP2口罩上课十天,在学校饮食
的时候跟其他人保持最少两米的距离,不需要在家隔离,只需要全天都保持最严谨的防疫措施. 

Se ci sono due casi positivi nella classe:如果班里头有两个人确诊的话 

- Gli alunni non vaccinati o che non abbiano completato il ciclo vaccinale primario o 
che abbiano completato il ciclo vaccinale primario da più di 120 giorni e non abbiano 
fatto la dose booster dovranno stare in quarantena per 10 giorni, alla fine dei quali 
dovranno fare un tampone. Se il tampone risulterà negativo potranno considerare conclusa 



 

 

la quarantena. Le attività didattiche in quei dieci giorni dovranno essere seguite a distanza.
没有接种疫苗的同学,或只接种了第一剂疫苗,或已经接种两剂疫苗但是已经过了120天而没有
接种第三剂的话,都需要在家隔离十天然后进行检测,直到结果是阴性才可以回学校上课,隔离

期间进行网课. 

Gli alunni che abbiano completato il ciclo vaccinale primario o che siano guariti da meno di 
120 giorni o che abbiano fatto la dose booster potranno seguire le attività didattiche in presenza 
indossando DPI tipo FFP2 per 10 giorni. I pasti a scuola devono essere consumati ad una distanza 
interpersonale di almeno due metri.所有已经接种了两剂疫苗时间少于120天,或感染过病毒痊愈时间
少于120天或接种了第三剂疫苗的同学可以继续回学校上课,只需要配带DPI FFP2口罩上课十天,在学
校饮食的时候跟其他人保持最少两米的距离,不需要在家隔离,只需要全天都保持最严谨的防疫措施. 

- Se ci sono tre casi positivi nella classe, 如果班里头有三个人确诊的话 

gli alunni della stessa classe dovranno svolgere l’attività didattica a distanza per dieci giorni. Inoltre:
所有同班同学需要在家进行网课十天和按照以下方法办理 

- Gli alunni non vaccinati o che non abbiano completato il ciclo vaccinale primario o 
che abbiano completato il ciclo vaccinale primario da meno di 14 giorni, dovranno stare 
in quarantena per 10 giorni, alla fine dei quali dovranno fare un tampone.没有接种疫苗,或
者只接种了第一剂,或接种了两剂疫苗的时间少于十四天的同学都需要进行隔离十天,然后进
行检测到结果是阴性才能回学校上课 

- Gli alunni che abbiano completato il ciclo vaccinale primario da più di 120 giorni e non 
abbiano fatto la dose booster, ma il cui green pass sia ancora valido, in assenza di 
sintomi dovranno stare in quarantena per 5 giorni, alla fine dei quali dovranno fare un 
tampone. Se il tampone risulterà negativo potranno considerare conclusa la quarantena.所

有已经接种了两剂疫苗但是时间超过120天而没有接种第三剂,但是绿色疫苗接种证明还有效
和没有症状的同学只需要隔离五天和进行检测直到结果是阴性就可以回学校上课 

- Gli alunni che abbiano completato il ciclo vaccinale primario o che siano guariti da 
meno di 120 giorni o che abbiano fatto la dose booster, in assenza di sintomi non 
dovranno stare in quarantena ma dovranno indossare DPI tipo FFP2 per 10 giorni.所有已
经接种两剂疫苗时间少于120天,或者感染病毒后痊愈时间少于120天,或者接种了第三剂疫苗

和没有症状的同学不需要隔离,只需要配带DPI FFP2口罩上课十天. 

 


